
REAMER/TAP BUSHINGS - MANSON PRECISION MANSON BLANK
BUSHING

Fast, Accurate Choke Tube Installations Using Reamers From Dave Manson

Precision ground, same bushing fits reamer and tap. Turn blank bushing to fit odd
diameters.

Attributes

Name: MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513040750
Mfr. No.: B12GAX2
Gauge: 12 Gauge
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION
MANSON BLANK BUSHING Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING
entschieden hast. Dieses Produkt wurde für präzise Anwendungen beim Reamen und Gewindeschneiden entwickelt.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Produkt und dessen beabsichtigter Verwendung vertraut sind.
Verwende das Produkt stets gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die Sicherheitsplattform der EU besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Buchse verwendest.
Vermeide es, die Buchse mit übermäßigem Druck oder Kraft zu verwenden, da dies zu Bruch oder
Verletzungen führen kann.
Stelle sicher, dass die Buchse vor der Verwendung sicher am Werkzeug befestigt ist, um Unfälle zu
vermeiden.
Modifiziere oder verändere die Buchse nicht auf eine Weise, die ihre Sicherheit oder Funktionalität
beeinträchtigen könnte.
Verwende die Buchse nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Verwendung mit Reamern und
Gewindebohrern.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, bevor du beginnst.

Installation:

Wähle den geeigneten Reamer oder Gewindebohrer für deine Anwendung aus.
Setze die leere Buchse in das Werkzeug ein und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet und
eingesetzt ist.
Ziehe den Sicherungsmechanismus an, um die Buchse an Ort und Stelle zu halten.

Verwendung:

Starte das Werkzeug mit niedriger Geschwindigkeit, um Stabilität zu gewährleisten.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf allmählich und behalte jederzeit die Kontrolle über das
Werkzeug.
Wenn du ungerade Durchmesser anpassen musst, drehe die leere Buchse vorsichtig, um die
gewünschte Größe zu erreichen.
Überwache die Buchse und das Werkzeug auf Anzeichen von Überhitzung oder abnormalen
Geräuschen während des Betriebs.

Nach der Benutzung:

Schalte das Werkzeug aus und lasse es abkühlen, bevor du es anfasst.
Reinige die Buchse und das Werkzeug, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Buchse an einem sicheren und trockenen Ort, fern von Kindern, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt wenn möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.
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REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION
MANSON BLANK BUSHING Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING. This
product is designed for precision applications in reaming and tapping. To ensure safe and effective use, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its intended use.
Always use the product in accordance with the manufacturer's guidelines.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when
using the bushing.
Avoid using the bushing with excessive force or pressure, as this may lead to breakage or injury.
Ensure that the bushing is securely attached to the tool before use to prevent accidents.
Do not modify or alter the bushing in any way that may compromise its safety or functionality.
Use the bushing only for its intended purpose, which is to fit reamers and taps.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the work area is clean and free from distractions.
Gather all necessary tools and equipment before starting.

Installation:

Select the appropriate reamer or tap for your application.
Insert the blank bushing into the tool, ensuring it is properly aligned and seated.
Tighten the securing mechanism to hold the bushing in place.

Usage:

Start the tool at a low speed to ensure stability.
Gradually increase the speed as needed, maintaining control of the tool at all times.
If you need to fit odd diameters, carefully turn the blank bushing to achieve the desired size.
Monitor the bushing and tool for any signs of overheating or abnormal noise during operation.

PostUse Care:

After use, turn off the tool and allow it to cool down before handling.
Clean the bushing and tool to remove any debris or residue.
Store the bushing in a safe and dry place, away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact details provided with your product packaging
or consult the manufacturer's website.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL REAMER/TAP
BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK
BUSHING

Introducción
Gracias por elegir el REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING. Este producto
está diseñado para aplicaciones de precisión en reaming y tapping. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el producto y su uso previsto.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las pautas del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos comprobando la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el bushing.
Evita usar el bushing con fuerza o presión excesiva, ya que esto puede provocar roturas o lesiones.
Asegúrate de que el bushing esté firmemente sujeto a la herramienta antes de usarlo para prevenir
accidentes.
No modifiques ni alteres el bushing de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o
funcionalidad.
Utiliza el bushing solo para su propósito previsto, que es encajar reamers y taps.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios antes de comenzar.

Instalación:

Selecciona el reamer o tap apropiado para tu aplicación.
Inserta el bushing en blanco en la herramienta, asegurándote de que esté correctamente alineado y
asentado.
Aprieta el mecanismo de sujeción para mantener el bushing en su lugar.

Uso:

Comienza la herramienta a baja velocidad para asegurar estabilidad.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo el control de la herramienta en
todo momento.
Si necesitas ajustar diámetros inusuales, gira cuidadosamente el bushing en blanco para lograr el
tamaño deseado.
Monitorea el bushing y la herramienta en busca de signos de sobrecalentamiento o ruidos anormales
durante la operación.

Cuidado Postuso:

Después de usar, apaga la herramienta y deja que se enfríe antes de manipularla.
Limpia el bushing y la herramienta para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena el bushing en un lugar seguro y seco, lejos de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos y electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta los detalles de contacto proporcionados con el
empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.
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Instructions de Sécurité pour le MANSON PRECISION
MANSON BLANK BUSHING

Introduction
Merci d'avoir choisi le MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING. Ce produit est conçu pour des
applications de précision dans le reaming et le tapping. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et
suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs sont familiers avec le produit et son utilisation prévue.
Utilisez toujours le produit conformément aux directives du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du manchon.
Évitez d'utiliser le manchon avec une force ou une pression excessive, car cela peut entraîner une rupture ou
des blessures.
Assurezvous que le manchon est solidement fixé à l'outil avant de l'utiliser pour éviter les accidents.
Ne modifiez ni n'altérez le manchon de quelque manière que ce soit qui pourrait compromettre sa sécurité ou
sa fonctionnalité.
Utilisez le manchon uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour s'adapter aux reamers et aux taps.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte de distractions.
Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires avant de commencer.

Installation :

Sélectionnez le reamer ou le tap approprié pour votre application.
Insérez le manchon vierge dans l'outil, en vous assurant qu'il est correctement aligné et en place.
Serrez le mécanisme de fixation pour maintenir le manchon en place.

Utilisation :

Démarrez l'outil à basse vitesse pour garantir la stabilité.
Augmentez progressivement la vitesse si nécessaire, en gardant le contrôle de l'outil à tout moment.
Si vous devez adapter des diamètres inhabituels, tournez soigneusement le manchon vierge pour
obtenir la taille souhaitée.
Surveillez le manchon et l'outil pour tout signe de surchauffe ou de bruit anormal pendant l'opération.

Entretien PostUtilisation :

Après utilisation, éteignez l'outil et laissezle refroidir avant de le manipuler.
Nettoyez le manchon et l'outil pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le manchon dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le produit si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées fournies avec
l'emballage de votre produit ou consulter le site Web du fabricant.
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Istruzioni di Sicurezza per il REAMER/TAP BUSHINGS
MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING

Introduzione
Grazie per aver scelto il REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING. Questo
prodotto è progettato per applicazioni di precisione nel reaming e nel tapping. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti gli utenti siano familiarizzati con il prodotto e il suo utilizzo previsto.
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le linee guida del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso del bushing.
Evitare di utilizzare il bushing con eccessiva forza o pressione, poiché ciò potrebbe portare a rotture o
infortuni.
Assicurarsi che il bushing sia saldamente fissato allo strumento prima dell'uso per prevenire incidenti.
Non modificare o alterare il bushing in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza o funzionalità.
Utilizzare il bushing solo per il suo scopo previsto, ovvero adattarsi a reamer e tap.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.
Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessari prima di iniziare.

Installazione:

Selezionare il reamer o il tap appropriato per la propria applicazione.
Inserire il bushing vuoto nello strumento, assicurandosi che sia correttamente allineato e posizionato.
Serrare il meccanismo di fissaggio per mantenere il bushing in posizione.

Utilizzo:

Avviare lo strumento a bassa velocità per garantire stabilità.
Aumentare gradualmente la velocità secondo necessità, mantenendo il controllo dello strumento in ogni
momento.
Se è necessario adattare diametri particolari, ruotare con cautela il bushing vuoto per ottenere la
dimensione desiderata.
Monitorare il bushing e lo strumento per eventuali segni di surriscaldamento o rumori anomali durante il
funzionamento.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, spegnere lo strumento e lasciarlo raffreddare prima di maneggiarlo.
Pulire il bushing e lo strumento per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il bushing in un luogo sicuro e asciutto, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Considerare il riciclaggio del prodotto se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti
con l'imballaggio del prodotto o consultare il sito web del produttore.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA TULEI DO
WIERCEŃ/GWINTÓW MANSON PRECISION MANSON
BLANK BUSHING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tulei do Wierceń/Gwintów Manson Precision Manson Blank Bushing. Produkt ten został
zaprojektowany do precyzyjnych zastosowań w wierceniu i gwintowaniu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z produktem oraz jego zamierzonym zastosowaniem.
Zawsze używaj produktu zgodnie z wytycznymi producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź produkt przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas
używania tulei.
Unikaj używania tulei z nadmierną siłą lub naciskiem, ponieważ może to prowadzić do złamania lub obrażeń.
Upewnij się, że tuleja jest solidnie przymocowana do narzędzia przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj tulei w sposób, który może zagrozić jej bezpieczeństwu lub funkcjonalności.
Używaj tulei tylko do jej zamierzonego celu, którym jest dopasowanie do wierteł i gwintów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt przed rozpoczęciem.

Instalacja:

Wybierz odpowiednie wiertło lub gwint do swojego zastosowania.
Włóż pustą tuleję do narzędzia, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana i osadzona.
Dokładnie dokręć mechanizm mocujący, aby utrzymać tuleję na miejscu.

Użytkowanie:

Uruchom narzędzie na niskich obrotach, aby zapewnić stabilność.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, zachowując kontrolę nad narzędziem w każdej chwili.
Jeśli potrzebujesz dopasować nietypowe średnice, ostrożnie obracaj pustą tuleję, aby osiągnąć
pożądany rozmiar.
Monitoruj tuleję i narzędzie pod kątem jakichkolwiek oznak przegrzewania się lub nietypowych
dźwięków podczas pracy.

Pielęgnacja po użyciu:

Po zakończeniu użycia wyłącz narzędzie i pozwól mu ostygnąć przed obsługą.
Wyczyść tuleję i narzędzie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj tuleję w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi dostarczonymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.



1.  

2.  

3.  

4.  

REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION
MANSON BLANK BUSHING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu tarkkuussovelluksiin reamerien ja tapien käytössä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen tarkoitetun käytön.
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi holkkia.
Vältä holkin käyttöä liiallisella voimalla tai paineella, sillä tämä voi johtaa rikkoutumiseen tai vammoihin.
Varmista, että holkki on tukevasti kiinnitetty työkaluun ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä muokkaa tai muuta holkkia millään tavalla, joka voi vaarantaa sen turvallisuuden tai toimivuuden.
Käytä holkkia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on sovittaa reamerit ja tapit.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet ennen aloittamista.

Asennus:

Valitse sovellukseesi sopiva reamer tai tap.
Aseta tyhjät holkit työkalun sisään varmistaen, että se on oikein kohdistettu ja paikallaan.
Kiristä kiinnitysmekanismi pitämään holkki paikallaan.

Käyttö:

Käynnistä työkalu alhaisella nopeudella varmistaaksesi vakauden.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, pitäen työkalusta jatkuvasti hallinta.
Jos sinun tarvitsee sovittaa outoja halkaisijoita, käännä varovasti tyhjää holkkia saavuttaaksesi halutun
koon.
Seuraa holkkia ja työkalua mahdollisten ylikuumenemisen tai epänormaalin äänen merkkien varalta
käytön aikana.

Käytön jälkeinen hoito:

Käytön jälkeen, sammuta työkalu ja anna sen jäähtyä ennen käsittelyä.
Puhdista holkki ja työkalu poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä holkki turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektroniikan jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai tutustu valmistajan verkkosivustoon.



1.  

2.  

3.  

4.  

REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION
MANSON BLANK BUSHING Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING. Denna
produkt är designad för precisionsapplikationer inom reaming och tapping. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med produkten och dess avsedda användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens riktlinjer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder bussningen.
Undvik att använda bussningen med överdriven kraft eller tryck, eftersom detta kan leda till brott eller skada.
Se till att bussningen är ordentligt fäst vid verktyget före användning för att förhindra olyckor.
Modifiera eller ändra inte bussningen på något sätt som kan äventyra dess säkerhet eller funktionalitet.
Använd endast bussningen för sitt avsedda syfte, vilket är att passa reamers och taps.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du börjar.

Installation:

Välj den lämpliga reamer eller tap för din applikation.
Sätt in blank bushing i verktyget, se till att den är korrekt inriktad och på plats.
Dra åt säkerhetsmekanismen för att hålla bussningen på plats.

Användning:

Starta verktyget på låg hastighet för att säkerställa stabilitet.
Öka hastigheten gradvis vid behov, och behåll kontrollen över verktyget hela tiden.
Om du behöver passa ovanliga diametrar, vrid försiktigt blank bushing för att uppnå önskad storlek.
Övervaka bussningen och verktyget för eventuella tecken på överhettning eller onormalt ljud under drift.

Efter användning:

Stäng av verktyget och låt det svalna innan du hanterar det.
Rengör bussningen och verktyget för att ta bort skräp eller rester.
Förvara bussningen på en säker och torr plats, borta från barn.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler om metall och elektroniskt avfall.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten om möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som anges i din
produktförpackning eller konsultera tillverkarens webbplats.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO REAMER/TAP
BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK
BUSHING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REAMER/TAP BUSHINGS MANSON PRECISION MANSON BLANK BUSHING. Tento
produkt je navržen pro přesné aplikace při reamingu a tapování. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání,
prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s produktem a jeho zamýšleným použitím.
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
pouzdra.
Vyhněte se používání pouzdra s nadměrnou silou nebo tlakem, protože to může vést k zlomení nebo zranění.
Zajistěte, aby bylo pouzdro bezpečně připevněno k nástroji před použitím, aby se předešlo nehodám.
Neměňte ani neupravujte pouzdro žádným způsobem, který by mohl ohrozit jeho bezpečnost nebo funkčnost.
Používejte pouzdro pouze pro jeho zamýšlený účel, kterým je přizpůsobení reamerů a tapů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rozptýlení.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením.

Instalace:

Vyberte vhodný reamer nebo tap pro vaši aplikaci.
Vložte prázdné pouzdro do nástroje, ujistěte se, že je správně zarovnané a usazené.
Utáhněte zajišťovací mechanismus, aby bylo pouzdro na místě.

Používání:

Spusťte nástroj na nízké otáčky, aby byla zajištěna stabilita.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž vždy udržujte kontrolu nad nástrojem.
Pokud potřebujete přizpůsobit neobvyklé průměry, opatrně otáčejte prázdným pouzdrem, abyste
dosáhli požadované velikosti.
Sledujte pouzdro a nástroj na jakékoli známky přehřátí nebo abnormálního hluku během provozu.

Údržba po použití:

Po použití vypněte nástroj a nechte ho vychladnout před manipulací.
Vyčistěte pouzdro a nástroj, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Skladujte pouzdro na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené na obalu produktu
nebo navštivte webové stránky výrobce.


